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ISAEI 0RATI0 I. NONNULLIS LOCIS EMENDATA. 



Gravi errore laborat locus Isaei I, 33: oieo-Se ovv , u xv^peg, 
tov ovtug) TTpo? sxxTepov; $(tx<; $ixxei,uevov vi(uv (iev , olg o)xeii- 
txtx l%pv\T0 , ovtu Ttotelv cnru; (ivihe Xoyov vwoXstysi , tovtok; Sf 
uv t/07 xx) dixCpopo; vjv , trxowelv otu; ktxsxv fiefixiurrei t^v 
ovcrixv ; Scheibe ex AB edidit ovtu TOieTv wqe (tvjhe xiyov vto- 
tei\pstv , sed sententiae labem non animadvertit , quam ego, si 
polero , sic patefaciam uss (w%svx xvTcp xiyov xToXiTeTv , id est 
ut nihil habeat quod dicat aut contra dicat. Hoc enim sensu, 
ut nemo nescit , Graece dicilur quis ovdevx xiyov tiv) <xTo\ei- 
-iteiv. Hinc slatim intelligitur fieri non posse ut Isaeus dixerit 
otu? (i^e xiyov vToXeiipei vel use (iyihe Xoyov vToXeitpetv , quae 
verba et alio nomine vitiosa sunt, et si quid significant id 
significant quod ab Oratoris sententia alienissimum est. Quid 
Isaeus dicere debuerit perspicue ex reliqua parte loci et ex 
evidenti oppositione colligitur. Incredibile esse Isaeus demon- 
strat Cleonymum (de cuius hereditate agitur) iis quos habebat 
carissimos nihil omnino reliquisse, sed inimicis quibusdam 
suis reliquisse fortunas suas omnes. Opposila olim inler se 
fuerunt OTug xtxctxv (3s(3xtu<rsi tyiv ovtrixv et contrarium, quod 
nunc lalet in mendosis his verbis Sirug wVs xiyov vToXsfyst , 
quorum vera scriptura non est ad eruendum admodum diffici- 
lis ubi semel de sententia liquido constat. Nempe corrigen- 
dum est: oTug (iviV o(3oxbv xToXeiipet. Composilo vtoXs'i- 
7rsiv in tali re nullum locum esse nemo negabit. Noto usu 
dicitur ^S* S(3oxbv pTodidivxi , xtoXsItsiv et sim. Aristophanes 
Nub. vs. 118: 

T0VTUV TWV %peuV 

ovx xv xTodoi^v ouS' xv o(3oXbv ov§tvi. 
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et vs; 1280: 

oiix xv &vo$t>'tyv oiiV xv ifioXov ovtiev), 

0*919 xxxko-eie xxpioirov T»!fi/ xxpbinw. 
Non potuit melius quam sic inter se' opponere im& i@o\iv 
et (LirxGXV rifV oixrlxv. 

Obiter eximamus vitium ex iis quae continuo praecedunt 
§ 32 : Tijv t' e%6pxv "bivryfoovro xx) irpoo-nwtixwev ort lv\a<roi 
tt0t' xv Toiircfi «$ hxxetTxt vpbg xMv. Additum xv orationem 
soloecam facit. Scribendum est: <kt ^Xuo-oi wori tovtu. Do- 
ctis hominibus persuaderi nondum potuit xv cum fuluro lem- 
pore non coniungi praetqrquaoi a scribis, quorum plebeia et 
viliosa oratio ab islis sordibus non abhorrebat. Praelcrea fac 
xv cum futuro recte construi (quamquam id absurdum esl.) et 
ne sic quidem vulgata lectio recte habebit. Recta enim oralio 
haec erat: litxuo-u ttots toutu xtI, quae in indirectam non 
aliter quam sic convertitur: xxi irphs $ireltoto*ev fat lyKuo-ot 
irore tovtu xts. Divisim scribendum esse *phf fprelxwev osten- 
dunt illi loci ubi irpiq verbo postpositum est. 

Quoties turbare soleant librarii in vocula xv perperam ad- 
denda aut omittenda aut ad alienum verbum referenda nemo 
ignorare potest qui vel unum scriptorem Graecum diligenler 
ad Godicum scripturam exegerit. Video huius erroris novum 
exemplum in vicinia I. § 24 : x%tcv eivxi pwi SoxeT ixvpcx^etv 
8 rt irorl eirxvop&avxq xvpiuripxq xvrxq tjyo7r' xv iroiljrxt. Fa- 
cile senties praesertim admonitus xv ad verbum infinitum 
iroiwxt referri oportere. Itaque vtyelr' xv iromuxi emendan- 
dum est. Idem fere est in talibus futurum ponere aut &v 
cum aoristo. Nemo negabit indicativum viyelro poni oporterc 
in hac oralionis forma : t/ irore eirxvopiuvxq rxg ^txS^xxq 
fyyelTO xvpiurepxq iroivjo-eiv ; Itaque ubi pro iroi^o-eiv substitui- 
tur eodem sensu xv iroiyio-xi manifestum est indicalivum vryeiro 
mutari in oplativum nullo modo posse. Tralaticium hoc men- 
dum est sicubi toxeiq vel ioxeT cum xv et aoristo iungitur, 
uhi scribae imperili ioxolq et foxol supponere assolent, vel 5a- 
xohq vel JotcjJs. Isocrates irpoq bypAvtxov § 12: iya o-ei iret- 
pi.ttoy.xi o-vvriftu? vvoSMxt 2/' uv-xv (Mi loxolyq — irXeisov 
rpiq xperifv eiri&ovvxt , recte Bekker. »imo foxeiq." Demosthe- 
nes p. 43 , 29 : uq xv (toi Q&tisx xxi tx%i<;x doxei (S. %ox\jj) 
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irxpxcxevxoSnvxi , et p. 82, 13: AmxtW evion vfiuv £v not 
loxei, S et optiini omnes viliosum low exhibent. 

Multis modis vitialus est locus Isaei I. 11. ubi Scheibe edi- 
dit: t«Dt« hxvo*idt)s ixeivos — hiUro. xxt eviv? ipuTuvTOt; tov 
Aetviov wxpxxPHC-x el ti yhmv Jj Tcp irxTpi iyxxXei Tcp ^puTepu 
direxpivxTO irxvruv tuv voXituv evxvTlov oti ovlev irovyp)v [iyxx- 
A«7], xx) ifixprtiftto-ev u$ ipyityftevos ixeivu — txvtx hiUro. 
Primum molestum asyndeton ita removendum est ut scribatur 
txvtx (Sij) hxvoyUii;. Quemadmodum apud Platonem vidimus 
vvvkvi , ubi h- sequitur , in vvv abire solere , sic saepe apud 
Oratores videbis AH ante hxvovileig vel hxvoyUvTei; interci- 
disse. Praeterea, ut dudum alias admonui, evSvg est expel- 
lendum. Ubi nxpxxpijftx legitur Graeculi evSvg vel evSius ad- 
scribunt, namque quid esset irxpxxpqfix illis temporibus vulgo 
ignorabatur. Hesychius WxpxxpyiV-*: irxpxvTixx , [xSpouQ 
evSeu? , ubi expunge £6p6us e dittographia natum. Docti bo- 
mines aequo animo illud emblcma ferre et defendere solent.- 
Ubi coniungunlur evSeug irxpxxpwx vel irxpaxpw» evSius for- 
tasse lacleam uberlalem hanc esse arbitrantur, verum quo- 
modo diversis locis collocata , ut apud Isaeum evSbg ipuTuvTOs 
tov Aetviov irxpxxpvftx , concoquere possint non assequor. Qaod 
sequitur : xirexpivxro ttxvtuv tuv iroXnuv ivxvrlov , hoc qui- 
dem nemo ferre poluit et omnes certo mendo remedium quae- 
siverunt. Alii tixvtuv tuv irxpovTuv , alii itxvtuv tuv <pl\uv 
coniecerunt , quorum neulrum placel , neque enim (pixuv men- 
lio satis idonea est, quasi vero Cleonymus quum testamentum 
faceret pro paucis leslibus amicos suos convocasset omnes , et 
tuv irxpovTuv ivxvriov ineptam habel laulologiam , quasi 
diceres praesentibus omnibus qui adessent. Eqiiidem vete- 
rem diltograpbiam suspicor sulesse , nam saepe solent ITAN- 
TflN et nOAITXlN inler sc permutari. Nihil desiderabilur 
in hac scriplura : xirexpivxTO xxvtuv ivxvTiov oti xre. 
In iis quac respondit non unum verbum sed duo pessime 
abundant. Codices exhibenl: ipuTuvTos rov Aeiviov irxpxxpvie.x 
e'i ti vii&iv — eyxxtei xitexpivXTO oti ovVev irovvtpov ayxxtei , riisi 
quod unus liber sccundum iyxxXsi omitlil , quod omillendum 
essc unumquemquc vcl auris admonuerit , neque alia causa 
csse vidclur quamobrem in uno Codice omissum sit. Sed non 
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cst salis iyKxXsl expungere : caclem opera novvtpov quoquc ex- 
punclum oporluit. Nihil enim facit ad rem Aristophanis ver- 
siculus a Dobraeo comparalus ex Pac. vs. 565 : 

ovlev xovvipov , <*AA' 07rtp xx) KiX^ikuv. 
nam ubi quis quaerit : 

u pixps kx) TOK^pk , ti ttoisTv SixvoeT; 
optime respondelur: ouSsi/ novvipov , veruni si quis rogat: t/ 
viimv syxxXelg; ineplum et ridiculum est , ut opinor, ovVsv 
novvipov respondere, quasi vero quis eliam %pnsov ti syxx- 
teTv potuissel umquam. Reponenda est igilur haec simplicis- 
sima Ieclio: xireKpivxTO ttxvtuv svxvtIov oti ovhkv , xx) spxpTv- 
pytrsv ug opyi^ofisvog — txvtx ^isSsto. 

Saepe vidi comparalivuin et superlativum propler nota 
scripturae compendia inler se confundi , sed raro apertius il- 
lud vilium quam apud Isaeum I. 27. ubi lamen Crilicorum 
oculos eifugit in his verbis: frt toivvv tovtuv uttxvtuv xvxi- 
Sssxtos tuv Xoyuv fciv , ctxv tok^uo-i hkysiv kts. namque 
xvxtlksepoi; emendari oportere clamat vocula sti initio posila , 
quae cum comparativo sexcenlies coniungitur, sed cum super- 
Iativo ne polest quidem coniungi. 

Relegam nunc totam orationem ct si quid corrigendum su- 
perest paucis indicabo. 

In § 5. verba u? v(t,x<; sla-styXvSxpev non videnlur mihi vitio 
carere. Est in lingua Attica in magna dicendi copia et opibus 
singularis quaedam loquendi constantia et in aliis el in ver- 
bis loculionibusque forensibus, ubi tx xvtx trsp) tuv xvtuv 
necesse est dicere et a verbis Iegilimis conceptisque discedere 
ius nonest. Sic perpeluo more in iudiciis shxyeiv et shtkvxi 
ponuntur et coniungunlur cum praepositione el? , non irpo<; , 
neque u$. E<? hKxsvipiov ehxyxyelv et shexdelv omnes con- 
stanler diccbant, in quibus hKxsvjptov non de loco usurpatur, 
sed colleclive, ut Romanorum consilium , sic appellantur om- 
ncs qui in quaque causa sedent iudiccs. Sic apud Aristopha- 
ncra est in Vesp. vs. 622 : 

viv yovv vifiel; 6opv(3vjo-u(iev tvxc; tis (pvjtjh tuv nxpiovTuv • 

ohv (3povT# to "SiKxgyjpiov , u Zev (ZxviXsv. 
ct in eadem fabula vs. 503 : 

vjv ijJ/i t'o "%iKXsv)piov xp%uv xxCiavi. 
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Luculenlcr idem apparct e loco Vesparutn vs. 595. 

rx hxxfiipf cctpcTvxi irpdiTtsx ftixv StKxo-xvrxe , 
ubi scribendum esse censeo: lrpurov ftixv iK&tKxo- xvrxf. EU 
hxx^pwv Uvxi dicebatur iudex qui sessum ibat , ut in Eccle- 
siaz. 460: 

ovV e\f hxxfypiov xp eift , #AA' »} •yvvvi ; 
rei dicuntur eUttvxi eU hxxstptov , et accusatores iU hxx^lj- 
ptov eUxyetv rivx. Eodem modo sit rove h*ixx<?xt sfoskSsTv dici 
solet, et qui iudices alloquilur shijhSov sU vftxf habet in ore. 
Emenda Platonis Apologiam Socratis p. 24. D. rbv ftsv yxp 
hx$$sipovrx sf-evpuv ifts eUdyetf rovroui, imo vero ehxyetf 
(sU) rovrovo-l. Perspicuum est cur praeposilio exciderit. So- 
lemne ac legilimum eU in talibus scioii et correclores saepe 
in irpie et nonnumquam in &s refingunt, quoniam videlicet 
extra hanc formulam iudicialem eU et irpit sive ut certo dis- 
crimine dirimuntur, ut tU cum rebus componi soleat, irpis 
et &? cum personis. Graeculi igitur eU hxxvipiov ehe^Selv quid 
esset sibi videbantur intelligere, sed ehijKtov e\t vftxg non 
ilem , quamobrem irpbt vftxg rescribebant nescientes quo sensu 
in foro Allico shsxSslv irpie nvx diceretur. Itaque Isaeo red- 
diderim eU uftxf shs^KvSxftsv similiterque reliquis Oratorum 
locis ubi eadem chorda scribae oberrarunt. Subiiciam Demo- 
stbenis locos quosdam ea labe affectos. Pag. 907 , 6 : ovbeftixv 
vdnrore %'ikviv irpbt (eie) Vftxt ehvfXSoftev ovt' iyxxkouvree otir' 
iyxxtovftsvot irtp' sripuv. Pag. 1284, 1. ehehfavSe irpbq (s\f) 
vfixs ^>.ovin ue fyfiiuvuv yftxe rijj i7ru@sA.ix. Pag. 1296, 21: 
t«Dt' ixpvref rx Hkxix eheXyXvSxftev irpbe (eie) uftxf. Emen- 
date scriptum est in eadem oratione p. 1297, 3: eU 'AStjvxiout 
eheWuSiref. Esl operae prelium addere nonnullos Demoslhe- 
nis locos ubi in eU et irpit scribae dissident. Pag. 182 , 9 : 
xwefiXetyxTe irpbe xXX^hovt , S. eif. Pag. 901, 21: tv\v irpbt 
■riji/ rpxirs^xv duo optinii, caeleri sU- Pag. llSS, 13. ixtov- 
rse irpbq rvfv otxixv , in aliis eU rijv otxixv. Eadem varietas 
in aliorum Codd. frequenter apparet , saepe etiam ubi libri 
omnes fideliler conspiranl loquendi usus et ratio e\f et npbf 
inter se locum mulasse demonstrant. 

Emendandum esl xiroKnrivrst pro xTrohsiirovret % 7. in his 
verbis : ifxouo-iv i<p' viftxt xxt rovg (pltove irxpxxxxhxvree xx) 
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p^Topxg Trxpxaxsuxtrxfievoi xx) oudev x7rj\el7rovTeg rfjg xutuv 
iuvxfteu?. Sunt cerli quidam aorisli , qui in omnibus Godd. 
solent frequenlissime in praesentis temporis formam Tefingi. 
Nostrum esl ubique constiluere ulrum hnreiv cum compositis 
an teiirtiv verum sit, xytiv an iywysiv, xy 19-6x1 an dyxyMxi, 
irtiteo-Sxi an itidhdxi, (ZxXteiv an fixteiv. In his omnibus su- 
pervacaneum est librorum scripturas discrepantes enotare , 
quoniara ubique contra scntentiam et contra metrum bae for- 
mae inter sese permutantur. Eadem ralio est in fotig et $<- 
toug , praesertim in composilis. Perdit operam qui in talibus 
libros consulit : sola ratio docet ulra sit vera lectio. Exem- 
plura ex Isaeo unum apponam ex hac ipsa oratione § 39: 
ftvxyxx%ifttix txs KXtavuftou 6uyxTtpxg yj hx(2e7v xuto) yuvxi- 
xxg % irpoixx iiriiitiovTsg erepoig extitiivxi. Unice verum esl 
im^ovTeg , quod et ratio suadet et multa multorum teslimonia 
cooGrmant. Isaeus II. 3: ixiilofttv t\\v xStKCphv — %poixx iwi- 
"iivTtq etxotri ftvxg , et § 5: ^iSoftev xut$ T\p leyv irpoixx 
iiritivTtg ijvirep xx) tjj 7rpeo-0urepx xfc\<p$ iTrebofiev , et mul- 
lis aliis locis. 

In § 12. Scheibe edidit : ou^e irepieltiev fiftxg ouV ivo-q 
iviesis iSvtxs , sed recipere debuerat ou ircpieitev pro*ov5i, et 
ouievbg iv^eeig intactum rclinquere. Qua de causa pro ou$h 
tioftxt substitui ou&e ev non potest, eadem de causa ouSevie 
ivtefa 'in ou$ evos converti nequit. 

In §-15: ou ftivov xvtIs oux ettrexakeo-sv «AX« xa) £A- 
6ivrx iir) rqv 6upxv 'ApxuvlStjv X7re7rtfvptv , corrigendum est 
ouk ixxkstTtv pro eltrexxhetrsv. EitxxkeioSxi enim dicuntur 
qui ante fores sunt exspectantes dum inlro admiltantur. Qui 
medicum, qui magistralum vocal, i. e. arcessit , xxhsiv dici- 
tur, ut paulo ante recle scribitur § 14: xxxitrxi tous &p- 
Xovrxg irpotrsTxt-ev et § 22. xxhtiv Tyv xpx>iv. Quod in tali 
re idem. significat fttTX7ri(t7ro(txi legitur § 18: ftsTtiriptirtTO 
t\v xpx^v, quae verba repeluntur § 21. 

Una lilterula periit § 19. in verbis: el xx) fiftelg Sftotoyt- 
trofttv txutx xx) uftetg xuto) Triseuvers xt%. Qllid Slbi vuJt 
xuToil Quid est: »si nos haec vera esse fatebimur et vos 
ipsi fidcm babebitis ? " NuJIa est in his opposilio , nam si 
actor ea quae adversarius conlendit vera esse faletur et iis 
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iudices habent fidein , nemo superesl de quo cogilari possit. 
Emenda xx) vpteTs xvtoT? vmtio-eTe. Scribi in Codicibus so- 
let xvroT wi^siosTs litteris o-ir noto nexu complicilis, unde 
natus esl error. 

Errore apud Isaeum haud infrequenti legitur § 22. IvoTv 
direpx , quod miror quomodo quis concoquere possit. AuoTv 
Sxrepov quid sit novimus , "SvoTv Sxrepx non item. Scri- 

bebalur Sxre, quod male expletum esl. Endein modo cor- 
rige § 38. Sxrepov tovtuv pro 6xrepx. 

Ludicrum vilium inest § 30. in verbis : ettenx ei puv kx) 
vvv ovtu irpbs dftcpoTepovs tjptxs l%uv heXeuTwev mirep ore rxq 
^ixOJ)KX$ iicoifoxTO , eixiras xv tis vpt-uv irifeuaeie roTg hiyoiq 
roTs rovruvl. Quorsum referlur kx) vvv? Nempe ad iretevrti' 
o-ev. Non datur ulla optio. Sed absurdum hoc est el xx) vuv 
ireke vrwev , quasi vero et antea diem obiisset, quod quodam- 
modo in histriones cadit, quorum unus tumulo suo inscribi 
iussit : 

itohhxxiti xirodxvuv u$e S' ov$e Ttuitore , 
in caeteros homines non item. Quid lateat in KAINTNOTTfl 
in re tam simplici non est difllcile ad eliciendum. Nempe 
KA€flNTMOCOTTn , ei pev Kteuvufiog ovtu irpl? xpt.(pOTepovg 
$f*xs e%uv faeXevTvio-ev. Relege ea quae praecedunt ac senties 
Clconymi nomen h. 1. inseri oportere. Res est manifesla , ne- 
que pluribus verbis opus est. 

Eadem opera triplex mendum deprehendi potest in §§ 58 , 
43 et Bl , ubi in libris est § 38 : ttxvtuv 5' xv ely ^siv6txtov 
ei — x^ifoere. J 43 : ttxvtuv xv elvt "SetviTxrov ei — irotyo-eTe. 
§ 51 : 7rxvTuv xv ely ieivirxTov e\ — \py<pi<reo$e — yjyfaeoSe — 
x%iuaere. Barbarum est "pvicpio-eoh , sed oplime emendavit 
Bekkerus Tpycpio-xioQe — yjyfaxioSe — x&uo-xits. Nemo nescit 
utrum 6 an AI scribendum sit e libris constitui non posse. 
Ipsa , quam vocant , consecutio temporum clamat optativum 
requiri. Quin tu igilur in § 38. eodem iure et eadem de 
causa x&utrxiTe reponis et § 43. ttoi^o-xits. Fulurum in apo- 
dosi lum recte ponilur ubi in protasi aut exv cst aut e't cum 
fuluro , ut in § 40 : ouk xpx "hixxix — ipyipieToSe ei — xvxy- 
xxo-eTe — iroiweTe , el passim alibi. 
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Expunge molestum articulum in § 42 : ouroi yxp \ro\ xve- 
KeTv xurxe ixeivou fiouhofiivou Siexuhucrxv. 

Emenda in § 44: el roivuv ctvvifiy Kheuvvfiov fiev Zfiv 
pro KXeavvfiw. Manifesto enim requiritur : »si enim usu ve- 
nisset ut Cleonymus viveret." non »si Cleonymo accidissel ut 
viveret ," quod sensu vacuum est. 

Excidit xv in § 46. xx\ viftele ovhevx xXXov ytjirfxrxfiev rxv- 
rv\e rije "Sapex?. Requiritur offiiv' xv aXXov , quod dudum viri 
docti viderunt et ix wepiouo-ixe demonstrant verba vicina ourue 
xv eve%eipio-xft,ev. Editores negant esse opus. Qui locum di- 
ligenter expenderit abesse xv nullo modo posse sentiel. 

Editor ne commemoravit quidem verissimam Dobraei emen- 
dalionem iu § 47. vvv fuv — ore (pro ori) hy\petr$xi ri irpoa- 
l*oxcocnv. 

Vitiosum est irpoeixovro in § 47, sed quid in eo lateat non 
exputo. Quaerant alii. Similiter aculioribus indagandum re- 
linquo quo pacto § 48. constituenda sit, ubi quae sit vera 
scriptura excogitare non potui , sed hoc solum video neque 
otrco yxp xv rxurx xiyovrec sanuifl esse , neque xx) vuv piev 
ifiouhero vifixc (MfVev ruv xvrov hx(3e7v. 

C. G. COBET. 



SOPHOCLIS LOCUS IN OEDIP. COLON. VS. 378—381. TEMTATUS. 

Est in Sophoelis Oedipode Coloneo Iocus, in quo expediendo 
nemo umquam aut sibi aut aliis satisfecit. Legitur vs. 578 
sqq. his verbis : 

rb xolXov "Apyoe $xc cpvyxe 7rpo<r\xfifixvei 

xylioc re xxivov xxi %uvx<nrisxc cpixouc , 

ccc xurix' "Apyoc vj rl KxSfieiuv 7ri<iov 

TIMHI xvJefyv tj irpoe ovpxvov (3i(3ccv. 
quae ad hunc locum in Scholiis circumferuntur antiquorum 
magislrorum interpretationes incredibilem eorum levitatem ar- 



